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Kuura Drrope Tepberiisl OTKpbIBaeTcst Bocxozsieii k JI. BurreninTeiiny metadopoii
A3bIKa-TOPOZia. JIEKCHKA KaK Pa30MKHYTOe MHOXKeCTBO Pa3HOPO/HBIX 3JIEMEHTOB T10-
x0xa, et Tep6eriia, Ha «<ropoji, B KOTOPOM €CTb CTapble, MHOT/IA [aKe JIPeBHIe
ZioMa ¥ IoMa HOBBIe, TOCTPOEHHbIE COBCEM HeNaBHO; CTh CTapble KBApTaJbl, B KOTO-
PBIX JoMa — 3a06pOIIeHHbIe WU TTIOAHOBIIEHHbIE — TECHATCS PYT K IPYTY; ¥ eCTh HO-
BbIe PaliOHbI, 60JIee MpaBUiIbHBIE U (BO3MOXKHO) MeHee IpUBJieKaTelbHbIes («|...] una
citta fatta di case vecchie, a volte antiche, e di case nuove, modernissime; di quartieri
in cui le case piu vecchie sono addossate le une alle altre, in alcuni casi abbandonate
e in altri ammodernate, e di quartieri nuovi, dall’aspetto pil razionale e (forse) meno
attraente», p. 1). B kHure uTasbAHCKOTO JMHIBUCTA 3Ta MeTadopa aCCOLUUPYETCS C
06pa3oM «HeBUAMMbIX roposioB» Utasio Kambeuno («Le citta invisibilis, 1972). «Cro-
Bapb UTAJILIHU3MOB B PyCCKOM f3bIKe» BbI3bIBAeT B BOOOPaKeHUH MOCTPOEHHBIH U3
Pa3HOPOJIHOTO M Pa3HOBPEMEHHOTO MaTepuala citta invisibile, HeBUTUMBIA UTANbSH-
CKUI1 TOpPOJ| BHYTPYU PYCCKOTO SI3BIKA.
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Ettore Gherbezza, Dizionario di italianismi in russo

Tpyn Drrope epberiiibl 3acIy)X1BaeT BHUMAHKS U 61ar0ZapHOCTH YKe TeM, YTO
TPYZ 3TOT — IEePBbIA TAKOTO POJia B pycHCTHKe'. BriepBble BoeIMHO cOGpaH perepryap
CJIOB UTAJIbSHCKOTO MPOUCXOX/IEHUST B PYCCKOM sI3bIKe U Te HabiofeHHs, KOTOpbIe
HAKOIUIeHbI K HACTOSIIEMY BpeMeHH B JIEKCUKOrpaduM U Criel[aIbHOM JTuTeparype.
Taxoe o6ob1maroiee JeKcHKorpadudyeckoe uccnef0BaHe MOJBOAUT MPOMEXYTOU-
HBII MTOT 11eJI0i 06J1aCTH KaK UTaJbSHICTUKY, TAK U PYCUCTUKU — 00JIaCTH U3YYeHHUS
UTaJIbSHCKO-PYCCKUX JIEKCUYeCKUX KOHTAKTOB — U B TO )Ke BpeMs OTKPbIBaeT B pyCU-
CTHIKe HOBBIH JieKcuKorpadudeckuii xanp. CroBapb MOATOTOBJIEH OY€Hb TIATENBHO,
¢ GOJIBLION GUIONOTMYECKON 1 JIMHTBUCTUYECKOH KynbTypoil. COCTaBJIeH OH B UTa-
JIbSTHCKOW fA3BIKOBOM IepcriekTuBe. HavanbHbIM UMIY/IbC Ucxoaus B Havane 2000-
X IT. U3 GoJiee MKUPOKOTo 3aMbica rpymmsl tuHrBicToB (Luca Serianni, Lucilla Pizzol,
Leonardo Rossi) co6paTb UTanbsHU3MbI B PAa3HBIX SI3bIKAX MUPA U MIPOAEMOHCTPUPO-
BaThb TAKUM 00Pa30M MyTH KyJIbTYPHO-S3BIKOBOTO PACHPOCTPAHEHHUS UTATbIHCKOTO
a3bIKa. CI0Baphb UTAMbIHU3MOB, BOLIEAMNX BO GpPAHIY3CKUi, aHTTTUICKUN U HeMell-
Kuii, 6601 usgan B 2008 roxy mox pezakiueit Xappo CTramMmepiioxaHa v ero KoJuier
(«Dizionario di italianismi in francese, inglese, tedesco», nanee DIFIT). «Pycckas
zest» 9TOro MOAX0/a Halllja BOIUIOeH e B KHure D. [epOenbr.

Co06CTBEHHO CJI0Bapb 06paMIieH BBeZieHeM U allliapaToM, MOCTeHII BKI0YaeT
B ce0si ykazaTes u Gubmuorpaduio.

Bo BBezieHnn «UTaIbAHU3MBI B PYCCKOM SI3bIKE» YUTATeNb (@ CJI0Baph 3TOT OYeHb
MHTEePeCcHO UIMeHHO YUTaTh) MOJy4aeT NpeficTaBJIeHNe O TeOPeTUIeCKUX OCHOBAX CJIOBAPSL.

KrntoyeBoe moHsiTHe paboThl — umanvsnusm (italianismo) — B pyciie KoHIen-
nuu X. Crammepiioxana [Stammerjohann 2010] u DIFIT TosKyeTcs pacIIMpUTENBHO.
CIoBaphb COCTABIISIIOT «BCE T€ CJI0BA UTANIbSHCKOTO SI3bIKA, KOTOPBIE BOIIIY B PYCCKUI
A3BIK ¥ IOCTaTOYHO YTBEPAWINCH B HeM, B CpeZiHeBeKoBbe 1y B HoBoe Bpems, B 0CBO-
eHHOH WJIM HeOCBOEHHOH GopMe, IPSIMBIM MJIM OIIOCPeIOBAHHBIM IyTeM» («tutte le
voci proprie della lingua italiana che sono entrate in russo in modo sufficientemente
stabile, sia in epoca medievale che moderna, in forma integrata o non integrata, per via
diretta o indiretta», p. 2—3). Takoe HOHUMaH¥E MPeJIMETA UCCIIeI0BAHMUS 0BYCIOBIEHO
BHUMAaHIEM K H3y4eHHIO IyTeil 1 GOpM OCYIIIeCTBIIeHNS I3bIKOBbIX KOHTAKTOB, K B3a-
MMO/IENICTBUIO A3bIKA Y KYJIbTYPBL.

CocTaBHTENb CTPEMUTCS TIPOBOJUTE PA3JIMYKe MeXZy 3aMMCTBOBAHUSAMU MOp-
$OIOTMYECKUMY U CEMaHTHIECKMMH, TOJTHBIMU U YaCTUYHBIME, He 00XO0/Is1 HeSICHBIX
CJTyJaeB ¥ «IICeBIOUTATbAHI3MOB>. B coryacuy ¢ Tpagumyeil B 4MCI0 UTaNbIHU3MOB
TepGeliria BKJIFOYAET CJIOBA PErMOHANBHBIX SI3bIKOB (OyZb TO BeHEILMaHCKKe TepMUHEI
MOPCKOTO JieJla UM Te0JIOTHYecKrie HearnoJUTaHU3MbI), a TAK)Ke CJIOBA JIPYTHUX S3bI-
KOB, OIIOCpe/IOBaHHbIE UTAIbAHCKUM (HAIPUMED, ApCeHa, apmuiox VI mapug, Bo-
1Ie/illiMe B eBPOIeiiCKYe, a 3aTeM U B PYCCKHUil SI3bIK He HANPsIMYI0 U3 apabeckoro, a
yepe3 UTANbSHCKUH, B 310Xy, Koraa ViTanus Obla IOCPEIHIKOM B KYJIbTYPHBIX KOH-
takTax EBporsl 1 BimkHero Boctoka).

! CxoypHbIe Ufie JIeXay B OCHOBE CI0Baps TePMaHMU3MOB B TIOJIbCKOM sA3bIke [DLP],
XOTS yCJIOBHA ¥ XapaKTep KOHTAKTOB B 3TOM CJIy4ae ObLIM BO MHOTOM HHBIMHU.

2 Cp. nexkcukorpadudeckyro 6a3y gaHHbIX VIHCTUTYTa HeMeIKOro si3bika uM. JleiibHuIa
(Leibniz-Institut fiir deutsche Sprache; http://lwp.ids-mannheim.de), kyza
uHTerpruposat u DLP (cp. mpumeu. 1).
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D. Tepberiia cTpeMUTCST BKJIFOYUTH B CI0BAaPh TOJBKO OCTATOYHO YTBEPAUBIIU-
ecsi B PYCCKOM si3bIKe MTAJbsHU3MbL. KpuTepueMm CTaGUIBHOCTH CIYXKHUT TIPU 3TOM
¢uKcaiys caoBa B IeKCUKOrpaduuecKUxX NCTOYHUKAX. Perucrpanus OTAeNIbHbIX YIIO-
TpebJIeHU#T B TEKCTAaX XyI0KeCTBEHHOM IUTepPaTypPhl WK MyOIUIMCTUKY HEJJOCTaTOq-
Ha, TaK KaK 3TH yIOTPe6IeH st MOTYT HOCUTh OKKa3MOHAJIbHBIN XapaKTep U OTBEYaTh
OYeHb KOHKPETHBIM peuyeBbIM U XYZ0KeCTBeHHbIM 3a/jauyaM. CTPOrocTb OrpaHU4eHus
MI03BOJISIET OTCEATD JI0 IIOPBI 10 BpeMeH! HeyCTOsABIINeCs 3aMMCTBOBAaHUA (B YaCTHO-
CTH, MHOTOYHCJIEHHbIE TaCTPOHOMIYECKIIe BapBAPU3MBbI, KOTOPbIE MbI B U300MIINHY BU-
IVIM Ha CTPAHUIIAX POCCUICKUX MeHI0). BipoueM, Ha MpaKTUKe JIeKCUKOrpapuiecKuii
KpUTepuil IpoBeJieH He BIOJIHe IOCJeN0BaTeJbHO, B HEKOTOPLIX ClydasX ONOPOH
CIy’KaT MCKJII0YUTeIbHO JaHHble HalnoHanbHOTO KOpIyca PYCCKOTO fA3bIKa (fajee:
HKPS; naxke elMHUYHbIE BXOXK/IEHUs, KAK B CIIy4dae 6apucma).

I[TepBblii U3 IBYX OCHOBHBIX Pa3/iesioB NpeIuCIOBYs TOCBALIEeH KyJIbTYPHOMY U3~
MEpPEeHHI0 PYCCKO-UTaNbIHCKUX JIeKCHYecKUX KOHTAakToB (,La dimensione culturale®,
p. 4-19), 31ech 1aeTcst aGpUC OCHOBHBIX KYJIbTYPHBIX 3MOX UTABSHCKO-PYCCKUX JIEK-
crYecKuX KoHTakToB. Ha rpaduke (p. 11) HarnanHO npezcTaBiieHa KOJMMYeCTBeHHAS
IMHAMHUKA UTAJIbTHU3MOB, BOIIEIIINX B SI3bIK B KaXK/AyI0 13 310X. Haubonbiiee 4ncio
oxunaeMbiM o6pasom mpuxoautcst Ha XVIII Bek (499 c/oB), U 3TO OIIyIAeTCs KakK
B3DBIB laXke Ha GOHE CPaBHUTELHO OTKPLITOro 3anMcTBoBaHuAM XVII Beka (74 cio-
Ba). B XIX u XX Bekax KOJUYeCTBO UTAJIbSHU3MOB I10C/Ie/I0BaTeIbHO YMeHbIIAeTCs
(cootBercTBeHHO, 222 u 155 cnoB). Ceiiyac, B XXI Beke, 3amac HOBbIX 3aMCTBOBA-
HU#, 10 JaHHBIM D. [epOelibl, TOKA HeBeNMuK (25 CJI0B) U JIMIIb YyTh-4yTh [IPEBbI-
IaeT KOJIMYeCTBO UTATbIHU3MOB, BOLIE/IIINX B PyccKUil A3bIK B XVI Beke (22 cioBa).

BoccraHaBivBast 00pa3 UTadbSHCKOUN KYJIbTYpPbl, OTPA3UBLIMIICS B 3epKaJje pyc-
CKOU JieKcuKH, B. Tepbeliiia PUXOAUT K BBIBOAY, YTO 06pa3 3TOT HEMHOTUM OTJIU-
yaJicsl OT OTpaXKeH!Us UTaNbsSHCKOM KyJbTYpbI B IPyrux fA3blkax EBponbl, pa3se uTo B
PYCCKUI A3bIK COOTBETCTBYIOIME 3aMCTBOBAHMS, HEPeIKO OMOCPeI0BaHHbIe OJJHUM
WJIA HeCKOJIbKUMU S13bIKaMU, IPUXO/MIIH C 3aro3/ianueM (p. 5). CoctaB 3aMMCTBOBA-
HUU U COCTaB OCPEeJIHUKOB B X07le NCTOPUU MEHAINCh. TPH 3M0XU C IPUCYIIUMU UM
OCHOBHBIMU TPYIIaMU 3aMMCTBOBaHUI BbifiesisteT D. ['epbelilia B CBOeM BBefIeHHHU K
CJIOBapIO:

CpeznHeBeKOBbe: MOPCKOe ZIeNio, apXUTEeKTypa, Turorpadcekoe nemno (p. 5-10).

HoBoe Bpemsi: My3bIKa, KCKYCCTBO, GrHAHCOBOE feso (p. 10-16).

CoBpeMeHHas 3110Xa: TOUHbIe HAyKU, IOJIUTHUKA, racTpoHoMus (p. 16-19).

B anoxy CpeiHeBeKOBbsi KOHTAKThI IIPOUCXOAMIIH B GOJIBIIOM Mepe depe3 Mop-
CKHe yTH U ObLIM 06y CIIOBJIEHBI TOPTOBJIEH U XKU3HBI0 YePHOMOPCKUX KOJIOHUI ['eHyn
u Beneruu. KOHTaKTbI MOTJIH OBITH HEMOCPE/ICTBEHHBIMU HJTH OIIOCpeloBaHHbIMU. He
BCeIZla MOXXHO C yBePEeHHOCTbIO Ha3BaTh MCTOYHUK 3aMMCTBOBAHUSA — UTAJIbSHCKUH,
BeHeL[MaHCKUil UiH lingua franca 4epHOMOPCKOTO pervoHa. VIMeHHO B 30He 3TUX KOH-
TAaKTOB TMOSIBJISIFOTCS TIePBbIe UTAJbSHU3MbI — Ha3BaHUs BETPOB 6opa, 2apbuH, zpezo,
Mmaticmpo (13 BeHeLIMaHCKUX bora, garbin, grego, maistro). J1o CX OP B PyCCKOM SI3bIKe
COXPAHSAIOTCS BOCXO/IAIIVE K 3TOW 3110Xe KOMaHAbI 8upd U marHa (13 TaKKe BeHeIH-
AHCKUX Vira, maina).

Crenyromas BoJHa MOPCKUAX TepMUHOB npuzet B XVIII B., HO 4epe3 [IOCPeACTBO
TrOJIJIAaHZCKOTO fA3bIKa (XOTA ellle IPU MOCTPOiKe MeTpoBcKoro ¢uioTa B BopoHexe B
POJIM SKCIIEPTOB BBICTYIIAJIM BeHEIMAHIIb): dgapus, 6apkac, Komnac, gpezam u fip.
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B cdepe apxuTeKTyphI CIIUCOK TEPMUHOB OTKPBLIBAETCS CJIOBOM OduHs, BOIIE] -
IIMM B PyCCKUi fA3bIK B XVI B. ¥ BOCXOZALINM 4epe3 NOCPe/iCTBO M0JIbCKOTO, 6eno-
PYCCKOT0, 4eIICKOro K HT. bastia. MHOTOBEKOBOE ITPHCYTCTBYE UTAIbSAHIIEB B PYCCKOM
3oa4ectge [Cenos 2000; Sedov 2004] kak 6yATO ObI He OCTABUIIO CJIeia B I3bIKe, KPOMe
TepMHUHA CTPOUTENbHOM TeXHUKHU 6ym, BO3MOXHO, U3 bottare, buttare. B meTpoBcKoe
BpeMs psAZl TEPMUHOB (4OKO/b, apxumpas U HEKOTOPbIe pyrye) 3aMMCTBYeTCsl Hello-
Cpe/ICTBEHHO B ITpoliecce MepeBoza Tpaktara SIkomo Bapoury na Bunbona ,Regola
delli cinque ordini d’architettura®, 1562 (pyc.: Ixxakomo Bunsomna, «IIpaBuio o nsatu
YMHaX apXUTeKTypbl», Mocksa, 1709). ITo3nnee, B Tedyenue XVIII B., TepMUHBI apXu-
TEKTYPHI, B TOM 4KCJIe BOGHHOH, KaK [TPaBUJIO, OIIOCPeNOBAHBI GPAHITY3CKIM S3BIKOM:
Kkapuamuda, KoJIOHHAIA, napanem, 6an0CMpaca, pecmoH, PPOHMoH, pasesuH U Jip.

B BoeHHOU cdepe cTapeiinivie TepMUHBI Kanumar U coidam BOCXOIAT K 1-1 yer-
Beptit XV 1 Kk XVI B., KOr/ja aBTOPUTET UTAJIbSHIEB KaK BOGHHBIX CIIEIIUAJIUCTOB ObLI
B EBporie oueHb BbICOK. MHOTHe cji0Ba Bonwiy B XVI B. uepe3 MONIbCKUAN 1 HEMEIIKHIA:
Gomba, Gpuzada, 2eHepaAnUCCUMYC, 2PAHAMA, KABANEPUS, KAMNAHUS, KANPAT, MYWIKeN.

TepMUHBI KHUTOIIEYaTaHUs W Ha3BaHUS TUIOTPapCKUX peMeces — Oamuipujux,
mepedopuuk, Map3ar, maya, kacca (Tunorpadckas) — NOABIAIOTCA HaUYMHAA ¢ 1-1 11o-
noBuHbl XVII B.

WranbsiHu3Mbl HoBoro BpeMeH HepaBHOMEPHO PacIipefieIloTCs [0 HeCKOJIb-
KuM rpynnam. IIpu o6iieeBpoIelickoM rocrozcTBe GppaHIy3cKOro si3blka Kak si3bl-
Ka CeKyJsPHOI apUCTOKPATHYeCKON KYIbTYPhl B ONpe/iefieHHbIX 06J7acTsaX pojb
3aKOHOZIaTeNsl NPUHUMAN Ha cebs WTaNbsSHCKUN sA3bIK. Haubosee 3HAYMTENHHO
KOJIMYeCTBO 3aMMCTBOBAaHUI (He MeHee /IBYXCOT) B 00J1aCTH MY3BbIKU ¥ MY3bIKaJb-
Horo Tearpa. OGBIYHO OHU IONA/ANK B PYCCKUIN MPSIMBIM MyTeM U3 UTaJbSHCKOTO,
HO B HEKOTOPBIX CJIy4YasXx Takxe dyepe3 QpaHIy3CKOe M HEMeIIKOe [IOCPeTHUYeCTBO.
B cep. XVII — cep. XVIII B. B Ipu/IBOPHON U OPOACKON KYJbType UTalbsHCKUN
NpUHsAT Ha ce6Gst QYHKUMIO eBPOMEHiCKOro s3blka MeoApaMbl U meHusi. B Poccun
UCII0JIb30BaHKe UTAJIbAHCKON My3bIKaJbHON TepMUHOJIOTUU KO 2-# noj. XVIII B.
yKe Mpro6pesIo MaccoBblil xapakTep. Jlo CUX HOP B A3bIKe COXPAHSIETCS MHOKECTBO
YCBOEHHBIX TOT/[a TEPMUHOB: aJLI€zp0, AHOAHME, MeYLo-Popme, NUAHUCCUMO, MY0d,
pazom, apus, kanpuuuo, onepa, enbKanmo, 1ubpemmo, corspedxcuo, 6ymagpop u T. 1.
u T. . C Tex 1MOp Mbl KPUYKM B TeaTpe U B KoHIepTe 6paso! (bravo M.ex. ‘oTind-
HBII') — CJIOBEYKO, BIlepBble 0OTMedeHHOoe B Heamnose B Havasne XVI B., a B XVIII B.
CTPeMHUTeIbHO YTBepAUBIIeecs B eBPONENHCKUX A3bIKaX: B HeMerkoM (1715), ¢pan-
ny3ckoM (1738), anrnuiickom (1761) u Hamocnenok B pycckom (1764), rae 3akpe-
NWJIOCh B KayeCTBe HECKJIOHSeMOIro MexJoMeTus. JJoCTaTO4HO NepedyuTaTb «Tea-
TpanbHy0» cTpody «EBrenus OHeruHa» («Ho yX TeMHeeT Bedep CHHHUIL..»), KO-
TOPYIO IUTHUPYET aBTOP CIOBApsi, YTOOBI IPeACTaBUTDH cebe cTereHb HAChIIEeHHOCTH
TOTZIAIIHero TeaTPaJbHOr0 BO3ZyXa UTaIbSIHU3MAMU.

CrnoBa u3 06sacTy U300PA3UTENILHBIX UCKYCCTB (2yautb, Kapukamypd, KoJIOpum,
ITvema, mopc, gpecka, MHOXeCTBO CIIEIIMaIbHBIX TEPMUHOB XUBOIIMCHON TEXHUKH)
NPUXOAAT B pycckuit si3bik B XVIII 1 B ocoberHocTH B XIX B. — B 310Xy aMIupa 1 He-
OKJIACCUKH, MyTeIlecTBUM K PUMCKUM PyWHAM U UTAIbSHCKUX CTUIEHAUNH AKaeMUu
Xy/0XecTB. VITabsTHU3MBbI 3TOU IPYIIIbI OKAa3bIBAIOTCS OOIIUMH IJIsi OCHOBHBIX €BPO-
TeNCKUX SI3bIKOB 1 B MIX YKCJIe PYCCKOTO, TAaK YTO B 0OJIACTH UCKYCCTBA UTAJbSHCKUI
CTaHOBUTCA CBOero poza lingua franca (p. 15).
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OpHako ¥ B 06J1aCTH KOMMepLY 1 GMHAHCOB BIIUAHYE UTAIBIHCKOTO OBOJIb-
HO 3ameTHO. [ToHBbIHe B ynoTpe6yieHUH GOJIbIIOE YKCIO CJIOB, UMIOPTHPOBAHHBIX
B XVII-XIX BB.: 6ank, 6anxup, 6ankpom, xaccup, mexywuii cuem (Kajbka ¢ conto
corrente) u np. Kax/plil 3HaeT, 4TO TaKoe Gpymmo 1 Hemmo, ¥ ellje BOBCE He yIIes 13
KM3HU JIoMbapd — CIIOBO, XpaHsiilee B cebe CMYTHYIO MAMSTh O TOM, 4TO KOTZa-To,
B Hayazne XVIII B., poCTOBIIMKAMHU 3a4aCTYIO ObLIM BBIXOZIIBI U3 ceBepHOI WTasnuu,
«JIOMOAPIIBI».

OT/M4aeTcs OT MpeJbIAYIIKUX TOT OBIUK UTANbSHCKOTO SI3bIKa, KOTOPBIN OTpaxa-
eTcs B PYCCKOM JIeKCHKe cOBpeMeHHOCTH (XX-T0 1 HbIHellIHero BEKOB).

YIOMUHaHUS 3aCTyKUBAIOT UTAbSHU3MBI B 00JIACTH HAYYHOW TEPMUHOJIOTHH,
XOTSl UX ¥ HeMHOTo0. Ecjii roBOpPUTb O MPeAibICTOPUY, TO CaMble paHHUE OTHOCATCA K
chepe boTaHUKKM — 3TO MOsABJIsONIMeCs B Tekerax X VIII Beka apmuwmiok, 6eanadonna,
6poxxoau. B XVIII-XIX BB. IpUIIIe Psifi TEPMUHOB TeQJIOTHU: 2PAHUM ¥ 11d8a 0bIie-
ynotpebuTenbHbl 10 cux mop. K 3aumcrBoBaHusmM XIX B. OTHOCATCS U HEKOTOPbIe
Ha3BaHUs Gone3Hel: uHpnodnya, manspus, neanazpa. A Bot XX B. IPHHEC TePMUHBI
¢busuky, cBsi3aHHBIe ¢ UMeHeM DHpUKO Pepmu: Ha3BaHUA pepmu (eMHULIA U3Mepe-
HUA), Gepmusi (XUMUYECKUI 3JIeMeHT) U epmuon (311eMeHTapHas yactuia). CaMbIM
3aMeTHBIM BKJI4ZIOM UTAJbSHCKOTO SI3bIKA B HAYYHYIO TEPMHHOJIOTHIO CTaso, BIIPO-
4yeM, CJIOBO HeUmpuHo.

IlenTpanbHas 0 3HAYMMOCTH POJIb OCTANACh UTATbSIHU3MAaM B SI3bIKe MONUTHU-
Ki. 3aMMCTBOBAHMUS 371eCh eMHUYHBI, HO KaX/[0€ HCKIII0UNTENBHO BECOMO, XOTSI Obl B
CUITy aKTyaJIbHOCTH 0603HAYaeMbIX MU OHATUIL: Pawusm (B pycckoM sizbike ¢ 1920-
X IT.), momanumapreii (¢ 1930 r.), momanumapusm (c 1933 r.).

MaccoBbIii IPUTOK 3aMMCTBOBAHUIA (TJIaBHBIM 00pa30M, aHIJIO-aMePUKaHCKIX)
B IIOCTCOBETCKYIO 310Xy D. ['epbelria paccMaTpuBaeT B IIMPOKOM KOHTEKCTe MPOLiec-
COB OJTHOBPEMEHHOTO OOHOBJIEHHUS eBPONENCKUX A3bIKOB. ClieliupUKy pyccKou CuTy-
aiyu oH, Benen 3a B. M. JKHBOBBIM, BUAUT B TOM, YTO O6pallieHHe K 3amafHbIM MO-
IeNisiM BbI3BaHO OTTaJKUBAHMEM OT JAMCKPEIUTHPOBABINEro ceOst f3bIKAa COBETCKOTO
BpeMeHH (p. 19). MranbsaHCcKUi B 3TOM HOBOH MepecTpoiike sI3bIKa, HACKOIBKO MOKA
BUJTHO, CBSI3aH C €701, CO cepoii racTPOHOMIYECKON TEPMHUHOJIOTUY, U B I3bIKE BITOJI-
He YTBepAWINCh U Kapnau4o, U MOYYapenna, i nacma, u nuyyad, v eliie HeJaBHO 3K30TH-
yecKye TepMUHBI KODeHHOH KyJIbTYPbI pUcmpemmo, Kany4uno u 3CHpecco.

Bo BTOpOM 13 /IByX pa3ziesioB MPeanucIoBUsi 00CyaeTcs I3bIKOBOe U3MepeHie
JieKcr4ecKuX KOHTAaKToOB («La dimensione linguistica», p. 19-31) npuBezneHa THIo-
JIOTUS UTAJbSHU3MOB (ZeTaJbHO MCCef0BaHHAs aBTOPOM B Gosee paHHeit pabote
[Gherbezza 2012]) u 06¢yxat0TCs THITBI aJaNTAlIMK 3aUMCTBOBAHMUIA.

D. T'epberiiia OTMeYaeT, 9TO U3 ABYX OCHOBHBIX THIIOB KOHTAKTa (3aMMCTBOBAHIe
U KaJIbKa) Cpe/id UTaNbSIHU3MOB MpeobiaziaeT epBblii, KOTUYECTBO KaJleK OH OlieHHU-
BaeT BCero B Iapy AecsATKoB (p. 19). BHyTpu Kajek aBTOp pasiuyaeT ceMaHTHUUeCKHe
(xpécmuoui omey < UT. padrino), YacT4IHbIE (Kopmux < UT. cortello), cMHTarMartm4e-
ckue (mexywuii cuem < WT. conto corrente) U cuHTeMaTudeckue (udmu 6 Kanoccy < uT.
andare a Canossa).

Cpenu 3auMCTBOBAaHMIl Uil CJIOBAaps Ba)KHO pasjiyeHHe NPSIMBIX 3aUMCTBO-
BaHMI (C UX XapPAaKTEPHbIM MTAJIbSHCKUM (OHETHKO-MOP(POIOTHIECKIM OOJIUKOM:
pusommo, Gopmuccumo) ¥ ONOCPeROBAHHBIX IPYTMMU A3BIKAMU M COXPAHAIONINX Xa-
PaKTepHBIN AJIsE 3TUX S3BIKOB OOJMK (B 4aCTHOCTH, PpaHIy3CKUIL: Me30HUH, pacad,
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cepenada, axeapens, penved, epmuuens; WA TOINAHACKU: komnac). B. Tepberiia
BbIZleJIeT TaK)Ke MHOIOKPaTHbIe 3aMCTBOBAHUSA (nacmu44o HeloCpeiCTBEHHO U3 UT.
pasticcio B My3bIKaJIbHOM 3Ha4eHWH, HapAny ¢ nacmuu — depe3 §p. pastiche B 3Ha-
YeHUHU XUBONUCHOM). He enast ynpocTUTh KapTUHY, aBTOP CJI0Baps NpU3HAET, YTO
B psjzie cIy4yaeB eJMHCTBEHHBI MCTOYHUK U MyTb 3aMMCTBOBAHMSA yKa3aTb TPYAHO
WJIA HEBO3MOXKHO U CJIeflyeT KOHCTaTMPOBaTbh MHOKeCTBEHHOCTb UCTOYHUKOB (origine
multipla), xax, HampuMep, B ciydae Gpuzanmuna (p. 24). VIHTepecHbI 3aMMCTBOBAHHS
OHOMACTUYeCKOro ITPOUCXOXK/EeHHS, B OCHOBE KOTOPBIX JIe)XaT aHTPOIIOHUMBI (cmpa-
Ousapu), TOMOHUMBI (600HbS) VI MaPKUOHUMBL (MAPMUHY, NAACMUNUH); K DTOU
TPYyIIIe B KOHIIE CI0BAPS eCTh OT/eJIbHbII YKa3aTensb (p. 353—-354). Ocobo oTMeyaroT-
Cs1 TICEB/IOMTAJIbSIHU3MbI (0GIIeynOTPeGUTeNbHbBIE Iamme, mymmu-gpymmu 1 MeHee
pacipocTpaHeHHbIe AIOXUCCUMO, Opamenno) — SIBJIeHUe, NMelolee THIIONOTHYecKue
napajeny B [PYTUX apeayiax A3bIKOBBIX KOHTAKTOB (CP. B HEMEIIKOM fA3bIKe IICeBJ0-
aHrum3M Handy ‘MoOUIbHBIH Teeor’).

B sTOM e pasnene BBeseHust (Ha p. 25-30) CyMMUDYIOTCS HAOJHOEHMS Haj
npolieccaMy aflalTalluy UTalbsHCKUX 3aMMCTBOBAaHUMM. 3/1eCb TOBOPUTCS, B YaCTHO-
CTH, O HEKOTOPBIX JIFOOOMBITHBIX 3aKOHOMEPHOCTSIX (HoHeTHKo-opporpadudeckoit
aJlanTaly reMUHAT; 0 MOAUQUKALIMAX rPaMMaTHIecKoro posia (6poxkou ycBauBaer-
€51 XK. P. TI0 AHAJIOTUH C Kanycma; iCKOHHO $popMa MH. 4. Maguo3su mprobpeTaeT pox B
COOTBETCTBUU ¢ GU3NYECKUM II0JIOM); a TaK)Ke O SBJIEHUU CeMaHTUYECKO penyKINu
TIpY 3aMIMCTBOBAHUY (opme IepeHNMaeTCs TOJIbKO B My3bIKaJIbHOM 3HAUYeHHH).

CoO6CTBEHHO CJIOBapHOIA YaCTH KHUTH MPe/IIIeCTBYIOT KpaTKKe yKa3aHHusI OJIb30-
BaTeJI0: CTPYKTYpa CJIOBAPHOM CTaThH, IPUHIUIBI TPAHCIUTEPALUY, COKpAIleHUs U
yCJI0BHBIE 0603HAYEHHUSI.

CrnoBapsb BkitoyaeT 1005 UTanbAHCKUX CJIOB. JIeMMBbI PacrioyioXeHbl B HOPAIKe
UTaJbSHCKOTO as(paBUTa, 4TO 0bIerdaer ConoCTaBIeHNe C aHaJIOTMYHbIMU CJI0OBAPSIMU
UTaIbSHU3MOB B IPYTUX A3bIKaX. Kupuimudeckuil ykasareiab UX PyCCKUX COOTBET-
CTBUI1, 06JIeTYaIOIINIA TOMCK PYCHCTY, IIOMelleH Ha P. 333-348.

B cnoBapHOI cTaThe YeThIpe OCHOBHBIX 0JIA. B NepBoM MoMellleHa UTaNIbAHCKAs
JleMMa B TOM BU/JIe, KaKOI OHa MMeJia B 310Xy 3aUMCTBOBaHUS. Y IOOHBI JOIIOJIHUTEb-
Hble 3HaKH, ¢ depeHIIPyIOIIie MECTO JIeKCeMBbI B I3bIKe-UCTOYHHKE: eCIIH JIeKceMa
BBIIILJIA U3 yHOTpebieHrss — KPEeCTHK, eCii MMeeT JUaJieKTHOe TPOUCXOXIeHne® —
nuTepa d, ecly CBA3b C UTAJMbAHCKUM SA3BIKOM COMHHTEbHA — 3HaK BOIIPOCA, @ eCIIH
CJIOBO TpeJicTaBIisieT COGO0I0 UCKYCCTBEHHBIN MICEBIOUTANbSHI3M — TUJIbJA. PAIoM ¢
JIeMMO¥ IOMelIeHO PyCcCKOoe COOTBeTCTBHUe (pa3yMHO Ha3bIBaTh ero BCJIe]] 32 COOTBET-
CTBYIOIIMM WTAJbSHCKUM TEPMHHOM PEIUINKOH, WT. replica) BMecTe ¢ rpaMMaride-
CKOY XapaKTePUCTUKOM, TpaHIUTepalell U MpX HeOOXOAMMOCTH OTKJIOHEHUAMH OT
CTaHIapPTHOTO MPOU3HOIIeHNs. Bo BTOPOM MoJie BUHBI BCe BapHAHThI, KOr/a-1u60
ObIBIINE B yIOTPeOIeHUH B PYCCKOM si3biKe. TpeThe MoJie 3aKI04aeT CBeIeHUs O ce-
MaHTHKe PYyCCKOTO CJIOBA: 3HAUeHHUs, JieKCUKorpaduiecKkre NCTOYHUKY. B yeTBepToe
T0Jie IOMellleHbl UCTOPUKO-3TUMOJIOTHUeCKHe CBeleHNUS: YKa3bIBAeTCs, eCIM BO3MOX-
HO, /1aTa epBo¥i QUKCALMK B TEKCTe, CJIOBape ¥/WiiK HarboJiee paHHee BXOX/eHNE B
HKP{; otMeuaeTcs Takxe, IpsMOe JI 3aMMCTBOBAHIe UK OIIOCPeJIOBAHHOE PYTUM

3 B UTaJIbAHCKOH A3bIKOBOY CUTyaLlVH IO ANAJIEKTOM I0/Ipa3yMeBaeTcs, o CyTH,
PperroHabHBIN S3bIK, Y KOTOPOrO MOXeT ObITh U UCbMeHHast Gopma.
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A3BIKOM (ApyruMU A3blkaMu). CTaThbs 3aMbIKaeTCsl HCTOPUKO-3TUMOJIOTYECKOH Xa-
PaKTepPUCTUKON UTAJIbSHCKOTO CI0BA-UCTOYHMKA (HA OCHOBE CTAaHJAPTHBIX CJIOBapei
uTanbsAHCKOro f3blka u DEFIT).

B 1esioM Takasi CJIOBapHasi CTaTbsl Mpe/CTaBJsieT COO0K0 KOMIAKTHBIN, B Mepy
MOJPOBHBIN, Y€TKO CTPYKTYPUPOBAHHBIN KOMMEHTAPHUil K 3aMMCTBOBAHUIO, JINHTBU-
CTUYEeCKUH U NCTOPUKO-KYJIbTYPHBII. 3aK/I0ueHHble B HeM CBeleHUs JjaloT BO3MOX-
HOCTb ZOCTaTOYHO OOBEMHO TpPeACTaBUTh cebe MCTOPUIO JAHHOTO 3aMMCTBOBAHHUS:
yBUJIETh reorpaguveckyio, BpeMEeHHYIO U CEMaHTUYECKYI0 TPAeKTOPHIO CJIOBA, YJIO-
BUTb KaK OBIIHOCTh MOHATHI B paMKax eBPOMeiiCcKO! KyIbTypbl, TAK U lIePe0CcMBbICIe-
HIe [TOHATU Ha IPaHUIIaX HAallMOHAJbHBIX KYJIbTYP.

Tak, MexoMeTre 6acma onazgaeT B PyCCKUi A3bIK ABaXIbl, 06a pasa Kak Kap-
TOYHBIN TEPMUH, OJJHAKO JUIIb B 1-i1 yeTBepTu XIX Beka — Kak UTaNbsHU3M (C pe-
nykuueid 3HadueHus). lo aToro, Bo Bropoii mosoBuHe XVIII Beka, Kak MbI y3HaéM 13
cnoBaps . Tepbernis (p. 74-75), omorpad 6acma Kak TePMUH TOIMYJISPHON UTPBI
B oMbep (‘KpecToBbIil Ty3') MMeeT, Kak U cama HMrpa, MCIaHCKOe MPOMCXOXeHe
(I'Hombre, basto) v Bomien B pyccKUi sI3bIK yepe3 ¢paniy3ckuil (baste). [JononHu-
TeJbHO B KOMMEHTAapUU YIOMUHAETCS, YTO MOCJeAyloliee BHYTPUA3BIKOBOE Pa3BU-
THE OPOIUJIO TJIAT0J 6aAcmosams, epBoHadanbHo (B 1-i mosr. XIX B.; [0 CBeIeHUSIM
Bunorpaznosa [1999: 663], Bupoyem, yxe ¢ KoHna XVIII B.) Takke Kak KapTOYHbIH
TepMUH TIpeKpalaTh Urpy’, 3aTeM (co 2-11 10JI0OBUHBI BeKa) B 3HaUeHUH ‘TIpeKpalaTh
paboty’, oTKyna sabacmosxa (nepsasi pukcanus B 1865 1.).

Taxux ucTopuil Ha CTpaHULAX CJIOBAPsl COTHU.

K unciy 6e3ycI0BHBIX yaa4 CIOBapsi OTHOCATCS CTAThY O CJIOBAX /MOMANUMAPUIM
U momanumapoii. TOBOps B MPeAUCIOBUN 00 MHTEPHALMOHAIM3MAX TaKOTO Poja,
D. Tepberia moAYEPKUBAET METOJIOJIOTMYECKYI0 HEOOXOAUMOCTb HAPSAY CO CI0Ba-
PSIMU PYCCKOTO A3bIKa YYUTHIBATh MCTOYHUKYU U BCeX APYTUX A3BIKOBBIX TPAIULINH,
IPUHABLINX B cebst fJaHHOe coBO (p. 18). Biarojapst TakoMy LIMPOKOMY TOPH30HTY,
aBTOPY yZAaeTcs II0Ka3aTh HeCOCTOATELHOCTh PACIIPOCTPAHEHHOTO B JIEKCUKOTpadun
CY’)XZIEHUSI O TOM, YTO UCTOYHUKOM CJIOBA momanumapHsii (Briepsble GUKCHPyeMoro B
pycckoM sizbike oK. 1930 r.) siBunock ¢p. totalitaire (nepBasi pukcauus B 1934 r.), oba
CJI0BA MPeICTABIISAIOT COOO0I0 UTATbSHU3MBL

YuTas nonpsAz cjIoBapb WU AaxKe TOJbKO yKa3aTelb BKJIIOYEHHBIX B Hero pyc-
CKUX UTaJIbSHU3MOB, IOPaXkaelibcst X pa3Hoobpasuio. KpoMe KpymHBIX TeMaTHye-
CKYX TPYIII, O KOTOPBIX yiKe IIIa Pedb, 3TO MHOXECTBO CJIOB U3 CaMbIX pa3HbIX cdep
KM3HH, TIPU 3TOM TeXHIIECKUX TEPMUHOB 13 o61iero yucia 1005 Beero 123 (ux yka-
3aTesib IIOMelleH Ha p. 349-352). Tyt u ropox (scmakada, pabpuxa, mazasur), u ObIT
(wmopa, cangpemxa, mampay, wmubnemot, napux), i npodeccuut (nOUManbOH, NUU-
epum, banepuna), i KUHO (cmyodus, cyeHapui), 1, Ka3anoch Obl, COBCEM He <UTaJbsIH-
ckasi» efia (puc, ppuxadenska, kapborad, peduc, sepmuiiens, yedpa, Mopm, YyKam, na-
cmuna), v nec Ionxan, u Bypamuno, v 0o-pe-mu-ga-cons. Y1 naxxe NOCKOHHBINA 3unyH
(ur. zippone).

CrnoBaps D. I'epbelriibl — BakHasi Bexa B M3y4eHUH UTANbSTHCKO-PYCCKUX 3bIKO-
BBIX KOHTAKTOB, OH OTKpbIBaeT MKPOKUe MepCleKTHUBbI JalbHeHIINX UCCIeI0BaHUH
B [JaHHO# 06Jacty. HeT COMHEHM, 4TO Y pyCUCTOB (MCTOPUKOB sI3bIKa, JTUTEPATYPHL,
KyJIbTypbl) 3Ta paboTa BBI30BeT MBOW MHTepec. OJHO W3 HampaBieHWH, OTKPbI-
BaeMbIX CJIOBapeM, — 3TO JlaJibHelIee n3ydeHne KajueK, GOHI KOTOPLIX OKaXeTcs,
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MOXHO iyMaTh, 60Jiee MINPOKKUM, 4eM Ipe/CcTaBusercs ceityac. LleHHbIe A7 NCTOPUH
PYCCKO cO4eTaeMOCTH U MIMOMATUKKM UCTOYHUKU — IepeBOJbl C UTANbSIHCKOIO U
IBysI3bIYHAs MepemnrcKa (HampuMmep, 4ieHOB ceMbu A. KaHTemupa) — ¢ 3TOH TOYKU
3peHwH, 10 CYTH, ellle He hcciaenoBanbl. [Ipuseny muims ogus npumep. B XVIII B. nepe-
BOJYMK UTAJIbHCKOTO IUIyTOBCKOTO POMaHa 0 bepTosbio IMPOKO MOJIb3yeTCs Kajb-
KOU C UTAJIbSHCKOTO saltare in mente: «Kakoe ypauecTBO BCKOYMIIO TeGe B TOJIOBY?»,
«MHeHue, BCKOYHUBIIee B TOJIOBY )KeHaM IPafCKMM» ¥ MHOXeCTBO IoA. [KocMonmH-
ckas 2011, mpumed. 27, 43]. BolpaxkeHue 6ckouums 8 207106y, YCTynasi B yIoTpedu-
TeJIbHOCTY CHHOHUMUYHOMY ApULimy 6 207108y, OXKUTIO TeM He MeHee /10 HaIlNX JHel,
u ynorpebienue B «Jloktope JKuBaros (M 8dpyez mvicb eil 6ckouuna 8 20108y, Kax O
e20 nepexumpums) — He efuHCTBeHHOEe B HKPA.

B 3aKJr0ueHIe X0TeJI0Ch Obl MPeJIOKUTh HECKOIBKO TPOU3BOJIBHO BHIOPAHHBIX
KOHKDEeTHBIX JIONIOJIHEHUI 1 yTOYHEeHUH K CJI0BapIo.

YTouHeHUs1 TpeOyeT, KaK MpeICTaBJIseTcs, CaMblil PaHHUI B MaTepHaie Cjo-
Bapsl UTaJbsSHU3M 6apka. VICXonsi U3 Ha3BaHWS MCTOYHHKA — JIETOMHCHOTO CBOJA
Hogropozckoit IV neronucu, B. Tep6eriia, Kak ¥ ero mpeAiiecTBeHHUKY, [0JIaraeT,
YTO CJIOBO BOLUIO B IPEBHEHOBrOPOJCKUY, U iajlee CTPOUT NPeJIIoN0XKeHUs O MyTAX
3aMMCTBOBAaHMs, BO3MOXXHBIX MMeHHO B HoBropoze. ABTOp Cji0Bapsi CKJIOHSETCA K
MHEHHIO, YTO 6apka yCBOEHO U3 A3bIKa TOPTOBABILINX C TOPOJIOM CEBEPOUTANbAHCKUX
(;ombapzckux) Kynos (p. 69), BOIPEKU TeM 3THMOJIOTaM, KOTOpbIe JIOMYCKAT U
Zpyrue myTH, cp. cBoj, MHeHU! y A. E. AHukuHa: «Cy/is 10 HAJIMYKUIO B P.-HOBT. |[...]
BO3MOJKHO 3aUMCTB. U3 Cp.-H.-HeM. barke wnu (cornacHo YepH. 1: 75) u3 ckaHz., cp.
np.-ckaup. barki, np.-natck. barke = marck. u mp. bark ‘Gapka, Gapxa’(FT 1: 50—51;
Kl1.21: 52)» [PBC, 2: 221]. Y4aCTHUKY AUCKYCCUH, KaK KA)XXETCSI, He YIUTHIBAIOT KOH-
TeKCTa NepBOH QuUKcalyy, a 3TO TOT pparMeHT JeTonucHo# «IloBect o Mutse», B
KOTOPOM TOBOPUTCS 0 MOPCKOM TyTeliecTBuu B Ilaperpaz. Tekcronorndyeckuil aHa-
nu3 «IToBectus», npoBefeHHbIH I'. M. IIpoXOpoBbIM, OKa3bIBAET, YTO 1) MHTEpeCyo-
11jee HaC CJI0BO OTHOCUTCS K /IpeBHeNIIel pelaKLiuy, CylecTBOBaBIel yxe k 1408 r. u
2) yxKe B 9TOH ApeBHeiiiei pefakiuu duTaetcs He 6apka, a sapxa: U enoxcuma Mumss
6 sapky |[IIpoxopoB 1976: 248]. Takasa dopMa He[BYCMBICIEHHO CBHU/ETENbCTBYET O
nocpefHUYeCTBe cpefiHerped. Bapxa?. Y elje ofHa Meo4b: yHOMUHaHKe 107 1377 ro-
ZIOM B JIETOIIMCU JOKYMEHTUPYETCA CIIMCKaMU He paHee XV B., I03TOMY CTPOTrO FOBOPS
TOJIBKO JIaTa CIVCKA MOXXET CYMTAThCA NAaTOM epBoii Gpukcauyy. ViTax, 10-BUAUMOMY,
UT. barca CTAHOBUTCS M3BECTHOU B PYCCKOM SI3bIKE Yepe3 MOCPEZICTBO IPEYECKOro B
bopMe sapxa v BIiepBbIe YIIOMIHAETCS B COYMHEHNH TocieHeit Tpetu XIV B. B cocTa-
Be JIETOIHMCH 110 CIUCKY XV B. 3aHOBO, y3Ke HeMOCPeICTBeHHO U3 UTANbsIHCKOTO, 6apka
TNOSIBJIIETCS B PYCCKOM f3bIKe B BeHEI[MaHCKOM KOHTeKcTe «CkaszaHus o OiopeHTHii-
cKoM cobope» XV B. o cricky XVI B.: ITo 8croms yauyams [Beneyuu] 60061, 16305mb 6
6apxax [CnPS XI-XVII BB., 1: 74].

C BeixozioM 30-ro Toma Cnosaps pycckoro A3bika XI-XVII BB. MOXHO IOIIOJIHATD
KapTUHY OBITOBAHUSA B PYCCKOM fI3bIKe MTAJbSIHU3MA framontand, BOCXOHSALIET0, KaK
ykasbiBaet D. l'ep6erua (p. 312), k lingua franca mopsikos. Jlo cux nop 6bU1a U3BecTHA

4 B memouke, BocCcTaHABIMBaeMoii B cioBape A. E. AHukuna [POC, 2: 221| yunTsiBaercs
TOJIBKO JIp.-Tped. ¢popma, cp.: utai. barca, ¢ppaHnu. barque u npod. < zar. barca <
*barica (c cydd. -ica) < rpeu. Bépi¢ < KonT. bari “denH (HUIBCKHIL) .
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TOJIBKO PyCCKasl peIlJIMKa CO 3HavyeHHeM ‘CeBepHbIM BeTep’, BIePBble 3aCBUJeTellb-
CTBOBAaHHAsA B ONMCAHUU IyTelnecTsus crojbHUKa I1. A. Toncroro 1697-1699 rr. B
3TOM MCTOYHUKE, KaK [10JIaraloT, CJIOBO framontana 3aMMCTBOBaHO HAIIPAMYIO U3 UTa-
JIbSTHCKOTO WJIU BEHEI[aHCKOTO0’.

Tenepb MBI pacrojiaraeM ellle OAHOM peajy3alyedl 5TOr0 UTAIbAHU3MA B pyc-
CKOM f3bIKe — B MHOM BH/JIe 1 NHOM 3Ha4eHuH, 0fHaKo cTaThs CnoBapsa XI-XVII BB.
TpebyeT penHTepnperauuu. Jlekcema mpamysmans OTMedeHa B «IIpOCKMHUTApUI>
Apcenus Kamnyznsl — onucannu CBATBIX MECT, I€PeBEIEHHOM Ha LIEPKOBHOCIABSH-
CKUii A3BIK € rpedeckoro B 1686 r. Epumuem Uynosckum [CnPs XI-XVII BB., 30:
94]°. B unTepecytomemM Hac ¢pparmeHTe ApceHu#, onucbiBasg Ioarodckyo 4acoBHIO
B Xpame I'poba T'ocriofiHsA, rOBOPUT O TPeX BXO/JaX B YACOBHIO U WX OPHEHTAIUH 110
CTOPOHAM CBeTa:

Tamo Ha F'onrod’b ects epkoBb kpacHbumas [ ...] UMaTh Bpata Tpou: euHa Kb chbBepy
(Tpog tov dpxTov), M MHAA Kb TPAMyHTaHDb (TPOS THY TPOPOLVTAVE), AXKe UMATh U
1Bk mberBuLbl, eiuHa cTenenu 10; Bropasi 8; TpeTus jKe BpaTa coBepiieHHO 3a1bnaHa
[Kannyna 1883: 25; Kalludes 1690: 103].

ApCeHHIO HYXXHO Pa3JIMYUTh IBOe ZBepell ¢ ceBepHOU cTopoHbI ['onrodcekoii va-
COBHU: OfIH BXOJl PACIIOJIOXKeH CTPOro Ha ceBep (KOTOPBIi OH TPaJMIHOHHBIM 00pa-
30M Ha3bIBaeT dpxTis), a IPYroi BXOZ, C ABYMS JIECTHULIAMH, PACTIONOXeH (KaK cerofi-
Hs, Tak 1 B XVII B., M., B 9aCTHOCTH, U306pakeHust Toro Bpemenu: [Travelogues]) Ha
CeBepO-BOCTOK YACOBHU, W TYT OH MOJIb3YeTCS MOPCKUM UTaJIbSHU3MOM, KOTOPBIM B
rpedecKoii po3e BeTPOB 0003HAYaeTCs HAlpaBlieHHue HOPA-OCT («tramontana, gr. vulg.
fem. nord, vent du nord; Nord-Est du compas» — [Jal 1848: 1475])”. TpaMmaTu4ecKu
3aMIMCTBOBaHIe MMeeT y ApceHus Hen3MeHseMyto GOpMy ¢ apTHKIIeM JKeHCKOTo pozia
enuHCTBeHHOTO uucna®. EBpumuii UynoBCKUiA, epeBOabl KOTOPOTO M3BECTHBI CBOEN
OYKBaJIbHOCTBIO, OCTABJISET CIOBO TPoLOLYTAV O€3 [IepeBOzia U TAK3Ke YIIOTpebJIseT ero
KaK HeM3MeHsIeMOe: K MPaMyHMaHs.

Takum obpasoM, tramontana (kak u barka) nponukaer B XVII B. B pyccKue UCTOY-
HUKY [10 MeHbIIIel Mepe IBa)K/ibl — U Yepe3 rpedeckuil (B 3Ha4eHUH ‘CeBepPO-BOCTOK),
U [IeCATHIO TOZIaMU [I037IHEee HelloCPeICTBEHHO M3 UTAJbSIHCKOTO (B 3HAYeHUH ‘CeBep-
HBI BeTep’; 0 IPOHUKHOBEHNH UTaJIbSIHU3MOB Yepe3 IiepeBoAibI ¢ rpedeckoro B XVII B.
cM. Takxe [[lexun 2014]). Ha aToM nprMepe JUIIHUNA Pa3 HAXOAUT MOJTBEPK/IeHNEe
MbICsb B. T'epGelriibl 0 BaKHOCTH 00paleHust HeOCPeICTBEHHO K TeKCTaM, HCTOYHMU-
KaM 3alMCTBOBaHUSI.

Dolce far niente, 6naxcenroe Huuezonedenarnue, Ca0koe HuuezoHedeanue, CLadkoe
6e3denve, OnaxcenHoe Oe30enbe — SBCTBEHHAsl NTANIbSIHCKAs HOTA B PYCCKOM JIUTEpaType

Tak >xe 06CTOUT /IeJI0 U € PYTHMH PEeITNKaMU 9TOTO UTANbAHN3MA (B GeopyccKoM,
YKPaMHCKOM, CJIOBALIKOM, GosrapckoM 1 xopearckoM) [ECYM: 5, 618].

3a yKa3aHue Ha 95Ty JIeMMY U Ha 3JIEKTPOHHYIO BEPCHUIO IPeYeCcKOro NCTOYHMKA 5
6narozapua P. H. Kpugko.

7 CocTaBuTenu JPEeBHEPYCCKOro c10Baps, 0IMBOYHO CBSI3aB TpaMyHTaHb C UT. tramonto
‘3aKart’, YKa3bIBaKOT AJIA CJIaBSAHCKOM JIeMMBbI 3HaYeHue ‘3amaj .

8 JYKeHckuii pos ©MeeT 3TO CJI0BO (CO 3HaUeHUAMU ‘ceBep’ u/unu ‘TlonsApHas 3Be3aa’)
yxe 1 B 60JIee paHHUX BU3aHTUICKUX McTouHMKax [Trapp 2017: 1795].
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¥ KyJIbType Havana XIX 1 Hayana XX B. DTO BhIpakeHKe OUeBUAHBIM 06pa3oM ObII0
B XO/Iy B KPyry 00pa30BaHHbBIX PYyCCKUX JIIO/Iel MyIIKHHCKOTo BpeMeHH. K. BaTIONIKOB,
3HATOK UTAJIbAHCKON [I033UH1 U ITepeBoAYUK Tacco, poHUYecKy pacckasbiBast H. ['He-
[N4y O CBOUX JIePeBEHCKUX 3aHATHSAX, HUIIET: «3 4aca yIpaXkHAICh B UCKYCCTBE YOU-
BaTh BpeMsi, Ha3biBaeMoM il dolce far niente> (mucbmo ot 30 centsiops 1810 r. — [Ba-
TIOMKOB 1989: 145]). YacTuyHo 3T0 Kuie nutupyercs IlymkuHbiM B «EBrenun One-
rune» (U far niente moi 3axon, ti1. 1, LV). KanbKut B 0COGEHHOCTH TPYAHO MOIA0TCS
BBISIBJIEHNIO, TeM 60Jiee YTO CJIOBAPSIMU OHU BMECTe CO CBOMMU NPOTOTHIAMU GHUKCHU-
PYIOTCS JIMIIb B UCKJTIOYUATENIBHBIX CJIy4asiX, OOBIYHO WJIM TOJIBKO PyCCKast Peruivka,
WUTH TOJIBKO MCTOYHUK. Ho Koe-4To B lekcuKorpaduu Bee e ecTb. VIMelo B BUIY UTa-
JIbSHCKUIA MaTepuan «CloBapsi MHOSI3BIYHBIX BhIPAXKeHUHt U c710B» A. M. BabkuHa u
B. B. IllenzenoBa. Beipaxenue dolce far niente TpeficTaBJIeHO 37ieChb, pa3yMeeTcs,
TOJIBKO YIOTPeOIeHUSIMU B KAYECTBE MHOSI3BIYHOTO BKPAIUIEHUSI B PYCCKUX TEKCTaxX
[BabkuH, Ilengeros 1981: 360—-361], 4To He IOKHO OBUIO GBI CTATD IPEISITCTBUEM
ISt BBEJIEHUS B CI0Baph UTAJbSIHU3MOB, TaK Kak D. Tepberiiia, BooOIIe TOBOPS, yUu-
ThIBaeT Bapualuio rpapuyeckoro obiuka (cp. dolce, p. 141). Kpome Toro, dolce far
niente ectb B HKP{, mycTb 1 ¢ HeocTaToYHOM MOJTHOTOM (TMceM BaTiomkoBa, Hanpu-
Mep, HeT): B OCHOBHOM KOpIIyce B JIATUHCKOH rpaduke 25 BxoxzaeHuit (ot 1845 no
2008 roxa), B pycckoil rpaduke — 4 BxOxzaeHus cradkoe 6esdense (1892-2008),
2 BXOXIeHus1 cadkoe Huuezonedenarue (1894 u 1993 rozioB), 3 BXOXKIEHUs OaxiceH-
Hoe Huuezonedenanue (camoe paHHee B 1968 rony), 4 BXOXKIeHUs Onazxcennoe be3dense
(ot 1970-x 1o 2010-x rr.). [ToaTrdeckuii KOPIyC JONOJHUTENIBLHO COLEPKUT elle Ba
(KpoMe MpUBeIeHHOTO MYLIKUHCKOT0) prMepa s dolce far niente, ONVH M3 KOTOPBIX —
ONHOMMEHHOe CTMXOTBOpeHue B. BpiocoBa 1924 roma u misi cradkoe Gesdenve —
1 npumep y B. Barpuiikoro. OT™Medy OKKa3uoHalIbHOe 00pa3oBaHue dosuedapHuer-
moewii, BCTpeTUBLIeecs B NMUCbMe MCTOpuKa auTeparypel E. 1. BopuueBckoro k
C. Kuccuny (MyHH) ¢ KpUTHKOH €r0 CTUXOB O JIEHU U, B CBOIO 04epellb, C COOCTBEHHOM
dunocodueit dolce far niente: «JleHb B cefbMOY JIeHb He eCTb JieHb, a 3aCITyKeHHBIN
oT/bIx. JIeHs ondedapHUEHTOBAs He eCTh JIeHb, a IyIIEBHOE COCPeIOTOUEeH e 1 COOU-
paHue cui Iepesl TBOpYeCcTBOM» (mucbMo oT 14 axBapsa 1915 r. — [Kuccun (MyHu)
1999: 181]). OrpaHudych 3TUMU NpUMepaMy — U3 HUX BUJHO, YTO [AHHOE BbIpaXe-
HYe Pa3BUJIO B PYCCKOM KYJIbTYPHOM KOHTEKCTe CBOEOOPA3HYH0 CEMAHTUKY U 3acIy-
xuBaet GoJjiee IeTaTbHOTO UCCIIeIOBAHMS.

Kpowme ciioBapsi BabkuHa u IlleHzierioBa, He3acayXeHHO, KaK KaXKeTcsi, BbINAJ U3
1oJist 3peHusi D. TepGeribl HCTOPUKO-JIEKCUKOIOTMIEeCK Uit TOM «HICTOPHIecKOi rpam-
matuku» B. Kunapckoro [1975]. B cimcke Kunapcekoro [1975: 123-124] cnoB coBcem
HeMHOro, 23 (OH OTMedYas 3aMMCTBOBaHUs TOJIBKO METPOBCKOW 3M0XU), HO 3 U3 HUX,
HecOMHEeHHbIe UTaJIbsIHU3MBI, BCe JKe He BOLILIHU B CJIOBaphb . ['epberiiibl, a UMeHHO:

¢asop (ut. favore)

gasopum (ur. favorito)

gopecmoep ‘vHOCTpaHel (UT. forestiero, BniepBble y Kypakuna; B HKPS 12 koH-
TEKCTOB, HAUMHAA C STUCTOJIAPHOTO I'OT0JIEBCKOTO: B Pume wymno bonee, Hedxicenu ckob-
Ko 6b1 Hcenanocwb. Dopecmuvepos eubdens. Pycckux, sHeruuietl, hpanyy3o8 — xomv Memiol
memu.).

ITo MeHblIeil Mepe B OJHOM CJIydae HeKOTopass GUKCUPOBAaHHOCTh Kumapckoro
Ha JaHHBIX s13bIKa B. Y. KypakuHa cbirpasa 6e3yCcI0BHO MOJIOXUTEIbHYIO POJIb: CIOBO
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apus BIiepBbIe YIIOMAHYTO B 1717 rogy uMeHHO KypakMHBIM, OZIHAKO He B My3bIKajlb-
HOM 3Ha4eHuH, a B cMblcie ‘Bo3ayx [Kiparsky 1975: 54-55]; aTa mosucemus, K coxa-
JIEHUIO, YCKOJTIb3aeT OT BHUMaHus1 D. [epbeniibl 6e3 o6patieHus K TEKCTY UCTOYHHKA.

Ina agio — gepe3s ¢p. l'agio — nasxa B coBape oTMedeHa popma MYKCKOTO poa
JIaJ, HO B YXKEHCKOM pofie ecTb yxe B XIX B. B ICKOHHOM, II0-BUAUMOMY, GUHAHCOBOM
3HavyeHuy, o ueM B HKP{ cBuzieTenbCTByeT o KpaliHel Mepe OZIMH KOHTEKCT:

VHTepeceH NoKaz OT maHimy Xyby, ¢ MpeayoxeHHeM MPOeKTa, Aabbl MOKepTBO-
BaHHBIN slaomn u3 TaiiBaHs u ¢ GeperoB ®Pyr3sHa u KaHToHa mepeBo3wics Ha Ky-
[eYyecKux Cy[Hax He 3a IUIATy, a C Ia4er0 3a TO [IPUBUJIETUU — IPUBO3UTh HA TeX XKe
Cy/IHaX ¥ TOBap B IPOIIOPIIMH, B CPABHEHUH C Jiaxketo taomu 8,/10: 2/10 GecnominHHO
[K. A. CkaukoB. Moii aHeBHUK (1853)].

Ceif4ac KMBO TOJIbKO KaPTOHHOE JIaa B 3HAYEHUSIX ‘ePyH/Ia, 9yIilb, De3/Ie/nIIa; I0XKb,
HOJ/IeJIKa; YTO-TO HexenareabHoe; 6ied’ [Enuctpato 1994: 222]. IlepBoHavanbHO,
BO3MOJKHO, B JKaproHe My3bIKaHTOB (CeMaHTHYeCcKuil lepexof ‘eHeKHas IpoMeHa —
noaMeHa, omubka’), cp.:

PaHblte cj10Bo “KamycTa”, HallpuMep, MOT' YIIOTPeOUTb TOJIbKO dapuoBiuuK. CI0BO
“naxxa” — TOJbKO My3bIKaHT. CIIOBO “KyM”, IOMyCTUM, — TOJIbKO GJaTHOU. [Cepreit
HosnaTos. IlepeBoHble KAPTUHKY // «IHOCTpaHHasA tuTeparypar, 1990]

O npoucxoX/JeHuy 3TOro XaproHusMa OT CTaporo Jiax: cocTaBuTesb CioBaps MocC-
KOBCKOTO apro TOBOPUT NIPEATNONOXUTeIbHO: «B03M. U3 yr. wim ot ycrap. “nax” —
00MeH, IpUIUIaTa K OAHOM Pa3HOBUHOCTY MOHETHI TPU 0OMeHe ee Ha APYTYIO, HaTp.
GyMaKHBIX JieHer Ha cepebpo, cepeOGpa Ha 30JI0TO U T. M., TPUOABOYHASL CTOUMOCTh
MOHETHI IIPH yIIaTe elo 3a ToBap» [Enmucrparos 1994: 222]. Tenepb MOXHO ¢ Gosibieit
OIIpe/ieJIeHHOCTBIO TOBOPHTh O CJIOBE JIdxa KaK 00 UTaJbsHU3Me.

[TpuBesieHHbIe COOOpaKeHUs CJeayeT MOHMMAaTb KaK IepBble 3aMeTKd IIpu
6J1arolapHOM BCTPEYHOM YTEHUH, K KOTOPOMY MPHIIANIAeT 3aMevYaTeIbHbIN CJI0Baph
O. TepberriibL.
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